
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 8MM (0.329") 205GR ROUND
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as
they have a self centering, automatic core pin for the fastest possible
moulding. All moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 8MM (0.329") 205GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032144
Mfr. No.: 90775
Bullet Weight (Grains): 205
Caliber: 8mm
Diameter (in): 0.329
Delivery weight: 0.431kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307907754

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 2
CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 8MM
(0.329") 205GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY
MOLD
Einführung
Willkommen zu Ihrem neuen 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise und Empfehlungen für die sichere Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lesen
Sie diese Informationen sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Leistung aus Ihrem
Produkt herauszuholen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und kontrollierten Bereich verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, wenn Sie mit dem
Produkt arbeiten.
Befolgen Sie alle lokalen Vorschriften und Gesetze bezüglich der Verwendung von Gießkokillen und
Munition.

Spezifische Sicherheitshinweise für die Verwendung
Verwenden Sie die Gießkokille nur mit geeigneten Materialien, die für die Herstellung von Geschossen
vorgesehen sind.
Achten Sie darauf, dass die Gießkokille während des Gebrauchs stabil und sicher auf einer ebenen Fläche
platziert ist.
Vermeiden Sie es, die Gießkokille zu überhitzen. Halten Sie die empfohlene Temperatur ein, um
Materialschäden zu vermeiden.
Lassen Sie die Gießkokille nach dem Gebrauch abkühlen, bevor Sie sie berühren oder reinigen.
Verwenden Sie keine beschädigten Teile oder Zubehörteile. Ersetzen Sie defekte Teile sofort.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Gießkokille:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Gießkokille vollständig und korrekt montiert sind.
Befestigen Sie die Gießkokille sicher an der Gießmaschine oder dem Herd, gemäß den
Herstellervorgaben.

Verwendung der Gießkokille:2.

Heizen Sie die Gießkokille auf die empfohlene Temperatur vor.
Gießen Sie das geschmolzene Material vorsichtig in die Hohlräume der Gießkokille.
Lassen Sie das Material gemäß den empfohlenen Zeiten abkühlen, bevor Sie die Gießkokille öffnen.
Entfernen Sie die Geschosse vorsichtig aus der Gießkokille und überprüfen Sie sie auf Mängel.

Reinigung und Wartung:3.

Reinigen Sie die Gießkokille nach jedem Gebrauch gründlich, um Rückstände zu entfernen.



Lagern Sie die Gießkokille an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion oder Beschädigungen zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher und
umweltgerecht entsorgt wird.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingprogramme, die möglicherweise für Aluminiumprodukte gelten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten und potenzielle Risiken zu minimieren. Bei weiteren Fragen oder Bedenken bezüglich der
Sicherheit Ihres Produkts, konsultieren Sie bitte die entsprechenden Fachleute oder die zuständigen Behörden.



Safety Instructions for 2 Cavity Rifle Bullet Molds
8MM (0.329") 205GR Round Nose Double Cavity
Mold
Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Rifle Bullet Molds 8MM (0.329") 205GR Round Nose Double Cavity Mold by
Lee Precision. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use
of the product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose, which is to mold bullets.
Keep the molds out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling the molds.
Inspect the molds for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Avoid using the molds in wet or humid environments to prevent rust and corrosion.
Follow all local laws and regulations regarding the use of bullet molds and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the molds in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes.
Do not exceed the recommended temperature limits for melting lead or other materials.
Handle hot molds with care to prevent burns. Use appropriate tools to handle the molds when they are
hot.
Avoid pouring molten metal directly into the mold cavities to prevent overflow and spillage.
Ensure that the mold is securely clamped to prevent movement during use.
Do not leave molten metal unattended while working with the molds.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and materials, including lead or other casting materials, safety gear, and
a heat source.
Ensure that your work area is clean and organized.

Setting Up the Mold2.

Secure the mold to a stable surface using clamps or a mold holder.
Ensure that the mold is clean and free from debris before use.

Melting the Material3.

Heat the lead or other casting material in a suitable melting pot.
Monitor the temperature carefully to avoid overheating.

Pouring the Material4.

Once the material is melted, carefully pour it into the mold cavities, ensuring not to overflow.
Allow the material to cool and solidify as per the manufacturer's guidelines.

Removing the Bullets5.



Once cooled, carefully open the mold and remove the bullets using appropriate tools.
Inspect the bullets for any defects before use.

Cleaning and Maintenance6.

Clean the molds after each use to prevent buildup of materials.
Store the molds in a dry place to avoid moisture damage.

Disposal Instructions
Dispose of any leftover lead or casting materials according to local regulations.
Do not dispose of the molds in regular household waste. Follow specific guidelines for the disposal of
metal products.
Ensure that all waste materials are handled in a manner that minimizes environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support, please refer to the product packaging or visit the manufacturer's
website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 2 Cavity Rifle
Bullet Molds. Always prioritize safety and adhere to local regulations when using this product. Thank you for
choosing Lee Precision!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes
de Balas de Rifle de 2 Cavidades LEE PRECISION
8MM (0.329") 205GR Round Nose
Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades LEE PRECISION. Este producto está diseñado para
facilitar la creación de balas de alta calidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las precauciones de
seguridad, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como guantes y gafas de seguridad.
Mantén el molde fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
No utilices el molde para ningún propósito que no sea el previsto.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Calor: Los moldes se calientan durante el uso. Maneja con cuidado para evitar quemaduras.
Materiales: Asegúrate de utilizar solo materiales compatibles con el molde para evitar reacciones
peligrosas.
Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para evitar lesiones.
Almacenamiento: Guarda el molde en un lugar seco y fresco para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Asegúrate de tener suficiente espacio para trabajar.
Ten a mano todos los materiales necesarios antes de comenzar.

Calentamiento del Molde:2.

Calienta el molde según las instrucciones del fabricante.
Utiliza un termómetro para monitorear la temperatura.

Vertido de Material:3.

Vierte el material en las cavidades del molde de manera uniforme.
Asegúrate de no sobrellenar las cavidades.

Enfriamiento:4.

Deja que el molde se enfríe completamente antes de desmoldar las balas.
Nunca intentes desmoldar las balas mientras el molde aún esté caliente.

Limpieza:5.

Limpia el molde después de cada uso para mantenerlo en buenas condiciones.



Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el aluminio.

Instrucciones de Eliminación
Si el molde ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
No arrojes el molde en la basura común si contiene residuos de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, contacta al punto de contacto de la UE correspondiente.
Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano para facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de tus moldes
de balas de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de
Carabine LEE PRECISION 8MM
Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à balles de carabine LEE PRECISION 8MM (0.329") 205GR ROUND NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD. Ce guide fournit des informations importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Il est essentiel de suivre ces instructions pour minimiser les risques et assurer la sécurité lors de
l'utilisation de ce moule.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le moule est utilisé dans un environnement approprié, loin de l'humidité et des
températures extrêmes.
Porte toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des gants et des
lunettes de sécurité, lors de l'utilisation du moule.
Ne laisse jamais le moule sans surveillance pendant qu'il est en cours d'utilisation.
Range le moule dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les procédures d'urgence en cas d'accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques de Brûlure : Le moule peut devenir très chaud lors de l'utilisation. Évite de toucher les surfaces
chaudes.
Risques de Coupure : Les bords du moule peuvent être tranchants. Manipulele avec précaution pour
éviter les coupures.
Inhalation de Fumées : Lorsque tu chauffes des matériaux, des fumées peuvent se dégager. Assuretoi
que l'espace est bien ventilé.
Contact avec des Produits Chimiques : Si tu utilises des lubrifiants ou d'autres produits chimiques,
suis les instructions du fabricant et porte des gants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule :1.

Fixe le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assuretoi que le moule est bien sécurisé avant de commencer à l'utiliser.

Préparation :2.

Vérifie que toutes les pièces du moule sont en bon état et propres avant utilisation.
Applique un lubrifiant approprié dans les cavités du moule pour faciliter le démoulage.

Utilisation :3.

Préchauffe le moule à la température recommandée pour le matériau que tu utilises.
Verse le matériau fondu dans le moule avec précaution pour éviter les éclaboussures.
Laisse le moule refroidir suffisamment avant de tenter de démouler les balles.

Nettoyage :4.

Nettoie le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Utilise un chiffon doux et des produits de nettoyage adaptés pour éviter d'endommager le moule.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le moule avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des moules en
aluminium.
Si le moule est endommagé ou inutilisable, assuretoi de le détruire de manière à ce qu'il ne puisse pas
être réutilisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme de sécurité de l'UE. Tu peux y trouver des informations sur les rappels de produits et les mises
à jour de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter de ton moule à balles LEE PRECISION de manière sûre et
efficace. Reste vigilant et informetoi régulièrement sur les meilleures pratiques de sécurité.



Guida di Sicurezza per l'Uso dei Stampi per
Proiettili Lee Precision
Introduzione
Grazie per aver scelto i stampi per proiettili Lee Precision. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni eccellenti nella produzione di proiettili. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee
guida per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di protezione e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o materiali caldi.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi tossici.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze infiammabili o esplosive.
Non forzare mai il prodotto oltre le sue specifiche tecniche.
Segui attentamente le istruzioni per il montaggio e l'uso per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona il stampo su una superficie piana e stabile.
Fissa il stampo al tuo attrezzo di pressofusione seguendo le istruzioni specifiche del produttore
dell'attrezzo.
Assicurati che il perno centrale automatico sia in posizione corretta per garantire un
funzionamento fluido.

Uso:2.

Riscalda il stampo secondo le istruzioni del produttore prima di iniziare la produzione.
Versa il materiale fuso nel stampo, assicurandoti di non sovraccaricarlo.
Lascia raffreddare il stampo prima di rimuovere i proiettili.
Controlla i proiettili per eventuali difetti prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del stampo.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
professionista del settore.



Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace dei stampi per proiettili Lee Precision.
La tua sicurezza è la nostra priorità. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami
relativi al prodotto.



Bruksanvisning for 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 8MM (0.329") 205GR
ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduksjon
Takk for at du valgte Lee Precision 2 Cavity Rifle Bullet Mold. Denne støpeformen er designet for sikker og
effektiv bruk. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikkerheten og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere av produktet er klar over sikkerhetsprosedyrer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr som hansker og vernebriller ved håndtering av støpeformer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter knyttet til ammunisjon og våpen.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er synlige skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå kontakt med varme overflater for å unngå brannskader.
Bruk kun produktet i godt ventilerte områder for å unngå innånding av skadelige damper.
Vær oppmerksom på at støpeformen kan bli varm under bruk. La den avkjøle seg før håndtering.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller medisiner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.
Ha alle nødvendige verktøy og materialer tilgjengelig før du begynner.

Installasjon av støpeformen:2.

Plasser støpeformen på en stabil, varmebestandig overflate.
Fest støpeformen til støpeapparatet i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk av støpeformen:3.

Forvarm støpeformen i henhold til anbefalte temperaturer for materialet du bruker.
Hell smeltet metall i støpehullene. Vær forsiktig for å unngå søl.
La støpeformen avkjøle før du fjerner de støpte prosjektilene.

Rengjøring etter bruk:4.

Rengjør støpeformen grundig etter hver bruk for å fjerne rester av metall og smuss.
Oppbevar støpeformen på et tørt sted for å unngå rust.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast defekte eller skadede produkter i vanlig søppel. Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter
for råd om sikker avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst kontakt produsenten
eller en autorisert forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av din Lee Precision støpeform. Takk for
at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Formy Pocisków
Karabinowych
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy pocisków karabinowych LEE PRECISION 8MM (0.329") 205GR ROUND NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie
wymogów regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne.
Używaj formy w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów.
Unikaj kontaktu z gorącymi powierzchniami, aby zapobiec poparzeniom.
Nie stosuj formy w przypadku uszkodzeń mechanicznych lub wad materiałowych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie.
Sprawdź, czy forma jest czysta i sucha przed użyciem.

Instalacja:2.

Zainstaluj formę w odpowiednim miejscu, zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że forma jest stabilna i dobrze przymocowana.

Użytkowanie:3.

Wlej materiał odlewniczy do formy zgodnie z instrukcjami producenta.
Pozwól materiałowi wystygnąć i utwardzić się przed wyjęciem z formy.
Regularnie kontroluj jakość odlewów i dostosowuj proces odlewania w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj formy do ognia, aby uniknąć niebezpieczeństwa pożaru lub uwolnienia toksycznych
substancji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnymi
służbami ochrony konsumentów.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas
użytkowania formy pocisków karabinowych LEE PRECISION.



LEE PRECISION KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT
Turvallisuusohjeet
Johdanto
LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotit on suunniteltu lyijyluotien valmistamiseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, älä anna lasten käyttää sitä.
Käytä tuotetta ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, pois lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet lyijyä tai muotteja.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin tuuletettu.
Vältä suoraa kontaktia kuumien pintojen kanssa, sillä muotit voivat kuumentua käytön aikana.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat sopivia ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Puhdista muotit ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat pölyttömiä ja puhtaita.

Asennus:2.

Kiinnitä muotit tukevasti työtasolle tai työpöydälle, jotta ne eivät liiku käytön aikana.
Varmista, että muotit ovat oikeassa asennossa ennen valamista.

Käyttö:3.

Sulata lyijy valmistajan suositusten mukaan.
Kaada sulatettu lyijy varovasti muottiin, varmistaen, ettei se roisku.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua ennen muotin avaamista.
Puhdista muotit käytön jälkeen huolellisesti ja säilytä ne kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt muotit ja lyijyjätteet paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä lyijyä tai muita materiaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai myyjään. Kaikilla tuotteilla tulee olla EU:ssa toimiva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.

Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuuspäivitykset.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 8MM (0.329")
205GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 8MM (0.329") 205GR ROUND NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet och precision vid tillverkning av ammunition.
Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna i denna guide för att säkerställa en säker och effektiv
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar under tillverkning för att skydda ögon och hud.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Använd endast rekommenderade material och verktyg för att säkerställa korrekt användning.
Undvik att använda produkten i närheten av brandfarliga material.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunitionstillverkning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområde:1.

Rengör och organisera ditt arbetsområde.
Se till att alla nödvändiga verktyg och material finns tillgängliga.

Installation av formen:2.

Montera handtagen på formen enligt medföljande instruktioner.
Kontrollera att alla delar är åtdragna och säkra innan användning.

Användning av formen:3.

Värm formen till rekommenderad temperatur för bästa resultat.
Häll smält metall i formens öppningar, se till att inte överfylla.
Låt formen svalna helt innan du försöker ta bort den färdiga kulan.

Rengöring av formen:4.

Rengör formen noggrant efter varje användning för att förhindra rost och förlänga livslängden.
Förvara formen på en torr plats.



Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och andra material.
Släng inte produkten i hushållsavfall om den är skadad eller oanvändbar. Kontakta lokala myndigheter för
korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen eller produktens
officiella webbplats för kontaktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 2
CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 8MM (0.329") 205GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Tack
för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání formy na odlévání
kulek
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili formu na odlévání kulek 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 8MM
(0.329") 205GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval vysokou
kvalitu a výkon při odlévání kulek. Vzhledem k povaze výrobku je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, aby
se minimalizovala rizika spojená s jeho používáním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Používejte ochranné brýle a rukavice při odlévání.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a čistý.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím formy se ujistěte, že je důkladně vyčištěná a suchá.
Nikdy nenechávejte horkou formu bez dozoru.
Při manipulaci s horkými materiály dodržujte opatrnost, abyste předešli popáleninám.
Používejte vhodné nástroje a techniky pro odlévání, abyste minimalizovali riziko úrazu.
Pokud se objeví jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování během používání, okamžitě zastavte použití a
zkontrolujte výrobek.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovní plochy:1.

Ujistěte se, že pracovní plocha je stabilní a čistá.
Zajistěte, aby byla k dispozici veškerá potřebná výbava a nástroje.

Instalace formy:2.

Umístěte formu na stabilní a rovnou plochu.
Připojte rukojeti podle pokynů výrobce.

Použití formy:3.

Zahřejte formu na požadovanou teplotu před odléváním.
Pomalu a opatrně nalijte roztavený materiál do formy.
Po odlévání nechte formu vychladnout, než ji otevřete.

Údržba:4.

Po každém použití důkladně vyčistěte formu, aby se zabránilo usazování materiálu.
Uložte formu na suchém místě, chráněnou před vlhkostí.



Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti výrobku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej tak, aby nemohl být znovu použit.

Informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je důležité mít na paměti, že všechny
výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro otázky týkající se bezpečnosti.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší formy na odlévání
kulek. V případě jakýchkoli dotazů nebo obav neváhejte vyhledat další informace nebo pomoc.
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